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PROPHYLAXIS POWDERAIR-FLOW® PLUS
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AIR-FLOW® CLASSIC+SOFT

 Перед использованием данного продукта необходимо внима¬тельно 
прочесть рекомендации, содержащиеся в инструкциях по применению, которые 
прилагаются к устройству и системе, и соблю-дать их. Просьба уделять особое 
внимание мерам предосторож¬ности.
Описание продукта
AIR-FLOW® PLUS (профилактический порошок) применяется исключительно для 
удаления поддесневого и наддесневого зубного налета.

Вниманию пользователей аппаратов для удаления зубного камня AIR-FLOW® 
Master и AIR-FLOW® Master Piezon: данный порошок не совместим с загру-
зочными резервуарами AIR-FLOW® и PERIO-FLOW®. Он должен использоваться 
только с загрузочным резервуаром AIR-FLOW PERIO+PLUS.
Порошок предназначен для применения в стоматологии с аппаратами для 
полировки зубов фирмы EMS.

Применение
Данный порошок удаляет поддесневой зубной налет (отложения) и рекомен-
дуется для следующих процедур чистки зубов:

ПОДДЕСНЕВОЕ ПРИМЕНЕНИЕ:
• удаление биопленки под десной,
• уход при пародонтальном лечении после завершения предварительной 

обработки,
• чистка имплантов.
НАДДЕСНЕВОЕ ПРИМЕНЕНИЕ:
• удаление наддесневой биопленки
• систематическая профилактическая обработка и повторные осмотры,
• удаление потемнений вокруг десневых борозд и в чувствительных зонах,
• полировка зубов.
Противопоказания 

 Ни в коем случае нельзя использовать аппарат для полировки зубов при 
лечении пациентов, страдающих хроническим бронхитом инфекций верхних 
дыхательных путей или астмой. Струя воздуха и порошка может вызвать затруд-
нения дыхания.

 Люди, предрасположенные к аллергическим реакциям, могут быть чувстви-
тельными к хлоргексидину. В случае возникновения аллергической реакциинеоб-
ходимо прекратить использование продукта и полностью удалить его из ротовой 
полости.

 Обработка глубоких периондонтальных карманов может вызвать бакте-
риемию. При лечении пациентов группы риска (эндокардит, беременность, 
кормление грудью, инфекционные заболевания, иммунодефицит (нейтропения, 
агранулоцитоз, диабет, гемофилия)) и пациентов, проходящих лечение (лучевая 
терапия, химиотерапия, прием антибиотиков), следует принимать соответ-
ствующие меры.

Рекомендации по использованию 
 Пациент и врач должны надевать защитные очки. 

 Врач должен надевать маску и перчатки.

 Использовать высокоскоростной слюноотсос стомато¬логической 
установки. 

 Для применения порошка PLUS в аппарате AIR-FLOW® Master и AIR-FLOW® 
Master Piezon необходимо использовать только загрузочный резервуар 
AIR-FLOW® PERIO+PLUS. 

 С помощью данного порошка зубной камень не удаляется.

 Перед началом обработки зубов на губы пациента наносить Vaseline®.

После завершения процедур вытирать лицо пациента (например, используя 
влажные салфетки)

Общая информация
• Не превышать предельный уровень наполнения порошком, указанный на резер-

вуаре.
• Не утрамбовывать порошок.
• Данный порошок не содержит сахара.

Условия хранения и срок годности
• Порошок нельзя хранить рядом с кислотами или источниками тепла.
• Условия хранения: температура до 25°C, относительная влажность от 10% до 

90%.
• Условия транспортировки : от -29°C до +38°C, относительная влажность от 

10% до 90%.
• Не использовать после истечения срока годности.
• Порошок не должен оставаться в загрузочном резервуаре дольше одной 

недели.
Также в наличии:
• AIR-FLOW® CLASSIC со следующими вкусами: лимон (Lemon), мята (Mint), 

чёрная смородина  (Cassis), вишня (Cherry), тропикана (Tropical) и без вкуса 
(Neutral) (для удаления наддесневого зубного налета)

• AIR-FLOW® CLASSIC COMFORT (для удаления наддесневого зубного налета)
• AIR-FLOW® SOFT (без содержания соли, для удаления наддесневого зубного 

налета)
• AIR-FLOW® PERIO (без содержания соли, для поддес¬невого применения) 
Состав порошка :
• Эритрит
• Аморфный кремнезем
• Хлоргексидин

 Учтите, что ангийская версия этого Руководства является основной, и 
переводы делались на ее основе. В случае расхождений доминирующим 
является английский текст.

 Πριν αρχίσετε να χρησιμοποιείτε αυτό το προϊόν, διαβάστε προσεκτικά και 
ακολουθήστε τις οδηγίες χρήσεως που σας παραδόθηκαν με το προϊόν και τη 
συσκευή σας. Δώστε ιδιαίτερη προσοχή στις προφυλάξεις ασφαλείας.

Περιγραφή του προϊόντος
Το AIR-FLOW® PLUS (κονία προφύλαξης) χρησιμοποιείται για υποουλική και 
υπερουλική θεραπεία. 

Επισήμανση προς τους χρήστες των προϊόντων AIR-FLOW® Master και AIR-FLOW® 
Master Piezon: αυτή η κονία δεν είναι συμβατή με τους θαλάμους κονίας AIR-FLOW® 
και PERIO-FLOW®. Χρησιμοποιείται μόνο σε συνδυασμό με τον νέο θάλαμο κονίας 
AIR-FLOW® PERIO+PLUS.

Αυτή η κονία προορίζεται για χρήση στη χειρουργική οδοντοτεχνία με συσκευές 
στίλβωσης με αέρα EMS.

Εφαρμογές
Αυτή η κονία χρησιμοποιείται για την αφαίρεση (εναποθέσεων) υποουλικής οδοντικής 
πλάκας και συνιστάται για τις ακόλουθες διαδικασίες καθαρισμού:

ΥΠΟΟΥΛΙΚΕΣ εφαρμογές:
• Αφαίρεση περιοδοντικής βιομεμβράνης
• Συντήρηση περιοδοντικής θεραπείας μετά από την ολοκλήρωση του αρχικού 

σταδίου θεραπείας
• Καθαρισμός εμφυτευμάτων.
ΥΠΕΡΟΥΛΙΚΕΣ εφαρμογές:
• Αφαίρεση υπερουλικής βιομεμβράνης
• Τακτική θεραπεία προφύλαξης και επανεξέταση
• Αφαίρεση δυσχρωμιών γύρω από την ουλική αύλακα και σε ευαίσθητα σημεία
• Στίλβωση των δοντιών.
Αντενδείξεις

 Σε ασθενείς που πάσχουν από λοιμώξεις του ανώτερου αναπνευστικού  χρόνια 
βρογχίτιδα ή άσθμα δεν πρέπει σε καμία περίπτωση να χρησιμοποιείται η συσκευή 
στίλβωσης με αέρα. Η ριπή αέρα και η σκόνη μπορεί να προκαλέσουν αναπνευστικά 
προβλήματα.

 Ορισμένα άτομα ενδέχεται να έχουν υπερευαισθησία στη χλωρεξιδίνη. Εάν 
εμφανιστούν αλλεργικές αντιδράσεις, διακόψτε τη χρήση του προϊόντος και απομα-
κρύνετε την κονία από το στόμα.

  Η θεραπεία περιοδοντικών θυλάκων μεγάλου βάθους μπορεί να προκαλέσει 
βακτηριαιμία. Συνιστάται να τηρείτε τους κατάλληλους περιορισμούς για τη θεραπεία 
ασθενών υψηλού κινδύνου (ασθενείς με ενδοκαρδίτιδα, έγκυες, θηλάζουσες γυναίκες, 
ασθενείς με λοιμώδεις νόσους, ανοσοανεπάρκειες, ουδετεροπενία, ακοκκιοκυτα-
ραιμία, διαβήτη, αιμοφιλία) και ασθενών υπό θεραπεία (ακτινοθεραπεία, χημειοθε-
ραπεία, αντιβίωση).

Συστάσεις για τη θεραπεία
 Ο ασθενής και ο χρήστης πρέπει να φορούν προστατευτικά ματιών. 

 Ο χρήστης πρέπει να φορά μάσκα και γάντια. 

 Χρησιμοποιείτε τον εκκενωτή υψηλής ταχύτητας της οδοντιατρικής μονάδας 
σας.

 Για χρήση της κονίας PLUS σε συνδυασμό με τη μονάδα AIR-FLOW® Master 
και AIR-FLOW® Master Piezon, χρησιμοποιείτε μόνο τον θάλαμο κονίας «AIR-FLOW® 
PERIO+PLUS». 

 Η κονία αυτή δεν αφαιρεί την οδοντική πέτρα. 

 Εφαρμόζετε βαζελίνη στα χείλη του ασθενούς πριν από τη θεραπεία. 

 Καθαρίστε το πρόσωπο του ασθενούς μετά τη χρήση (π.χ. με υγρό μαντιλάκι).

Γενικές πληροφορίες
• Μην υπερβαίνετε το όριο πλήρωσης με κονία που υποδεικνύεται στον περιέκτη. 
• Μην συμπιέζετε την κονία.
• Αυτή η κονία δεν περιέχει ζάχαρη. 
Αποθήκευση και διάρκεια ζωής
• Η κονία δεν πρέπει να φυλάσσεται κοντά σε πηγές θερμότητας. 
• Συνθήκες αποθήκευσης έως 25 ° C και 10% έως 90% σχετική υγρασία.
• Συνθήκες μεταφοράς : -29°C έως +38°C και 10% έως 90% σχετική υγρασία.
• Μην χρησιμοποιείτε μετά την ημερομηνία λήξης. 
• Η κονία δεν πρέπει να παραμένει εντός του θαλάμου κονίας για περισσότερο από 

μία εβδομάδα.
Διατίθενται επίσης:
• AIR-FLOW® CLASSIC σε γεύση λεμονιού, μέντας, φραγκοστάφυλου, κερασιού,  

τροπικών φρούτων και σε ουδέτερη γεύση (για υπερουλική θεραπεία)
• AIR-FLOW® CLASSIC COMFORT (για υπερουλική θεραπεία)
• AIR-FLOW® SOFT (χωρίς αλάτι για υπερουλική θεραπεία)
• AIR-FLOW® PERIO (χωρίς αλάτι για υποουλική εφαρμογή)
Σύνθεση της πούδρας :
• Ερυθριτόλη
• Άμορφο πυρίτιο
• Χλωρεξιδίνη

 Έχετε υπόψη σας ότι η αγγλική έκδοση αυτών των οδηγιών χρήσεως είναι 
το βασικό κείμενο από το οποίο προέρχονται οι μεταφράσεις. Σε περίπτωση 

ασυμφωνίας, το δεσμευτικό κείμενο είναι η αγγλική έκδοση.

 Przed użyciem produktu należy uważnie przeczytać niniejsze wskazówki 
i postępować zgodnie z instrukcjami znajdującymi się w podręcznikach obsługi 
dołączonych do urządzenia oraz do systemu. Szczególną uwagę należy zwrócić na 
informacje dotyczące środków ostrożności.
Opis produktu
AIR-FLOW® PLUS (proszek stosowany do profilaktyki) jest używany do leczenia 
okolicy poddziąsłowej i naddziąsłowej.

Użytkownicy AIR-FLOW® Master i AIR-FLOW® Master Piezon: ten proszek nie nadaje 
się do użycia z zasobnikami na proszek AIR-FLOW® i PERIO-FLOW®. Należy go 
używać wyłącznie z nowym zasobnikiem na proszek AIR-FLOW® PERIO+PLUS.

Proszek ten jest przeznaczony do użycia w zastosowaniach stomatologicznych, wraz 
z urządzeniami polerującymi firmy EMS.

Zastosowanie
Ten proszek usuwa płytkę poddziąsłową (osady) i jest w szczególności wskazany do:

Zastosowanie w przypadku okolicy PODDZIĄSŁOWEJ
• Usunięcie płytki okołozębowej
• Utrzymanie terapii okołozębowej po zakończeniu wstępnego leczenia
• Oczyszczanie implantu
Zastosowanie w przypadku okolicy NADDZIĄSŁOWEJ
• Usunięcie płytki w okolicy naddziąsłowej
• Regularna profilaktyka i nawroty
• Usunięcie przebarwień wokół bruzd i w obszarach wrażliwych
• Polerowanie zębów
Przeciwwskazania

 Chorzy z przewlekłym zapaleniem infekcje górnych dróg oddechowych oskrzeli 
lub z astmą nie mogą w żadnym wypadku być leczeni przy użyciu niniejszego 
urządzenia do polerowania. Strumień powietrza i proszku może być przyczyną utrud-
nienia oddychania.

 Pacjenci stosujący dietę z niską zawartością soli nie mogą być leczeni przy 
użyciu niniejszego proszku, gdyż zawiera on dwuwęglan sodu. U pacjentów tych 
zaleca się stosowanie proszków nie zawierających soli, dostarczanych również przez 
firmę EMS (zob. poniżej).

 Leczenie głębokich kieszeni okołozębowych może doprowadzić do wystą-
pienia bakteriemii. Należy wprowadzić odpowiednie ograniczenia w leczeniu u 
pacjentów wysokiego ryzyka (zapalenie wsierdzia, ciąża, karmienie piersią, choroba 
zakaźna, zaburzenia odporności (neutropenia, agranulocytoza, cukrzyca, hemofilia) 
oraz u pacjentów będących w trakcie leczenia (radioterapia, chemioterapia, przyjmo-
wanie antybiotyków).

Zalecenia dotyczące leczenia
 Zarówno pacjent, jak i użytkownik muszą stosować osłonę oczu.

 Użytkownik musi założyć maskę i rękawice.

 Należy używać ssaka o wysokiej wydajności, będącego na wyposażeniu 
jednostki.

 W przypadku używania proszku z PLUS z jednostką główną ze strumieniem 
powietrza, należy stosować wyłącznie zasobnik do proszku AIR-FLOW® PERIO-
+PLUS.

 Ten proszek nie jest przeznaczony do usuwania kamienia.

 Wargi pacjenta należy zabezpieczyć Vaseline®.

 Po użyciu należy przemyć twarz pacjenta (np. za pomocą wilgotnych 
chusteczek)

Informacje ogólne
• Nie przekraczać granicy objętości napełniania proszku, znajdującej się na 

pojemniku.
• Nie należy usuwać proszku.
• Proszek nie zawiera cukru.
Przechowywanie i trwałość
• Nie należy przechowywać proszku w pobliżu źródeł ciepła.
• Warunki przechowywania do 25°C; wilgotność względna od 10% do 90%.
• Warunki transportowe : od -29°C do +38°C; wilgotność względna od 10% do 90%.
• Nie stosować po upływie daty przydatności do użycia.
• Nie należy pozostawiać proszku w zasobniku na okres dłuższy niż jeden tydzień
Dostępne również:
• AIR-FLOW® CLASSIC, dostępne produkty o smaku cytrynowym, miętowym, 

czarnej porzeczki, wiśniowym, tropikalnym oraz neutralnym (do leczenia okolicy 
naddziąsłowej).

• AIR-FLOW® CLASSIC COMFORT (do leczenia okolicy naddziąsłowej). 
• AIR-FLOW® SOFT (nie zawiera soli, do leczenia okolicy naddziąsłowej).
• AIR-FLOW® PERIO (nie zawiera soli, do aplikacji poddziąsłowej).
Skład proszku :
• Erytryt
• Krzemionka amorficzna
• Chlorheksydyna

 Proszę pamiętać, że wersja angielska jest główną wersją niniejszego 
podręcznika, a pozostałe wersje językowe są jej tłumaczeniami. W przypadku 
wszelkich niejasności, wiążące są informacje zawarte w wersji angielskiej.

 Läs noga de bruksanvisningar som medföljde apparaten och systemet och 
följ rekommendationerna i dessa innan du använder denna produkt. Var särskilt 
uppmärksam på säkerhetsföreskrifterna.

Produktbeskrivning
AIR-FLOW® PLUS (profylaktiskt pulver) används för subgingivala och supragingivala 
behandlingar. 

AIR-FLOW® Master- och AIR-FLOW® Master Piezon-användare: Detta pulver är 
kompatibelt varken med AIR-FLOW® eller med PERIO-FLOW® pulverkammare. Det 
får användas endast tillsammans med den nya AIR-FLOW® PERIO+PLUS pulver-
kammare.

Detta pulver ska endast användas för tandvård med EMS luftpolerande apparater.

Tillämpningar
Detta pulver avlägsnar subgingivalt plack (beläggningar) och rekommenderas för 
följande rengöringsförfaranden: 

SUBGINGIVALA appliceringar:

• Avlägsnande av parodontal biofilm. 
• Underhåll vid parodontal terapi efter att första behandlingen är slutförd. 
• Rengöring av implantat.
SUPRAGINGIVALA appliceringar:

• Avlägsnande av supragingival biofilm. 
• Regelbundna profylaktiska behandlingar och underhållsförfaranden.
• Borttagning av missfärgningar runt sulcus och i känsliga områden.
• Tandpolering.
Kontraindikationer

 Patienter som lider av övre luftvägsinfektioner, kronisk bronkit eller astma får 
under inga förhållanden behandlas med en luftpolerande produkt. Luft- och pulver-
strålen kan orsaka andningssvårigheter. 

 Predisponerade personer kan vara överkänsliga mot klorhexidin. Sluta 
använda produkten och avlägsna pulvret helt från munnen om en allergisk reaktion 
observeras. 

 Behandling av djupa tandköttsfickor kan orsaka bakteriemi. Vidta särskilda 
försiktighetsåtgärder vid behandling av riskpatienter (endokardit, graviditet, amning, 
smittsam sjukdom, nedsatt immunförsvar (neutropeni, agranulocytos, diabetes, 
hemofili), patienter under behandling (strålbehandling, kemoterapi, antibiotika). 

Rekommendationer för behandling
 Patient och användare måste bära ögonskydd. 

 Användaren måste bära mask och handskar. 

 Använd tandläkarenhetens höghastighetssug.

 För användning av PLUS-pulvret med AIR-FLOW® Master- och AIR-FLOW® 
Master Piezon-enheten får endast AIR-FLOW® PERIO+PLUS pulverkammare 
användas.

 Tandsten kan inte avlägsnas med detta pulver. 

 Applicera Vaseline® på patientens läppar före behandlingen. 

 Tvätta patientens ansikte efter användning (t.ex. med en våtservett).

Allmänna upplysningar
• Fyll inte på pulver över den markering för maximal fyllning som anges på behål-

laren.
• Packa inte till pulvret. 
• Detta pulver innehåller inget socker. 

Förvaring och hållbarhet
• Pulvret får inte förvaras i närheten av en värmekälla. 
• Förvaras upp till 25°C med 10 – 90% relativ luftfuktighet.
• Transportförhållanden : -29°C till +38°C med 10 – 90% relativ luftfuktighet.
• Använd inte efter den sista förbrukningsdagen.
• Pulvret bör inte ligga kvar längre än en vecka inuti pulverkammaren. 

Andra produkter:
• AIR-FLOW® CLASSIC finns som Lemon (Citron), Mint, Cassis (Svarta vinbär), 

Cherry (Körsbär), Tropical (Tropisk) och Neutral (för supragingivala behandlingar). 
• AIR-FLOW® CLASSIC COMFORT (för supragingivala behandlingar).
• AIR-FLOW® SOFT (utan salt för supragingivala behandlingar). 
• AIR-FLOW® PERIO (utan salt för subgingivala behandlingar. 
Pulversammansättning :
• Erytritol
• Amorf kiseldioxid
• Klorhexidin

 Observera att den engelska versionen av denna bruksanvisning utgör det 
underlag från vilket översättningarna härrör. Vid eventuella skiljaktigheter är 
den engelska texten bindande.

 Prima di usare questo prodotto leggere attentamente e seguire le raccoman-
dazioni contenute nei manuali istruzioni forniti in origine con il vostro dispositivo ed 
impianto. Un’attenzione particolare dovrà essere dedicata alle precauzioni per la 
sicurezza..

Descrizione prodotto
AIR-FLOW® PLUS (polvere per profilassi) si usa per trattamenti Sottogengivali e 
sopragengivali.

Per chi utilizza AIR-FLOW® Master e AIR FLOW® Master Piezon: questa polvere non 
è compatibile con le camere a polvere AIR-FLOW® o PERIO-FLOW®. Deve essere 
usata esclusivamente con la camera a polvere AIR-FLOW® PERIO+PLUS.

Questa polvere si usa presso gli studi dentistici con dispositivi EMS di lucidatura ad 
aria.

Applicazioni
Questa polvere rimuove la placca sottogengivale (depositi) ed è raccomandata per le 
seguenti procedure di pulizia:

Applicazioni SOTTOGENGIVALI:
• Rimozione della biopellicola periodontale,
• Manutenzione in terapia periodontale dopo il completamento del trattamento 

iniziale,
• Pulizia di impianti.
Applicazioni SOPRAGENGIVALI:
• Rimozione della biopellicola sopragengivale.
• Trattamenti e richiami profilattici regolari,
• Rimozione di colorazioni intorno al solco e in aree sensibili,
• Lucidatura dei denti.
Controindicazioni

 I pazienti che soffrono da infezioni del tratto respiratorio superiore, di bronchite 
cronica o di asma non devono in alcun caso essere trattati con un dispositivo di 
lucidatura ad aria. Il getto d’aria e di polvere potrebbe causare difficoltà respiratorie.

 Le persone predisposte possono essere sensibili al Chlorhexidine. Se si 
osservano reazioni allergiche, smettere di utilizzare il prodotto e rimuovere completa-
mente la polvere dalla bocca.

 Il trattamento di sacche periodontali profonde può causare batteremia. 
Applicare le restrizioni appropriate al trattamento di pazienti a rischio (endocartite, 
gravidanza, allattamento al seno, malattie contagiose, immunideficienze (neutro-
penia, agranulocitosi, diabete, emofilia), pazienti sottoposti a trattamento (radiote-
rapia, chemioterapia, antibiotici). 

Raccomandazioni per il trattamento
 Il paziente e l’utente devono indossare una protezione oculare.

 L’utente deve indossare maschera e guanti.

 Utilizzare la cannula di aspirazione ad alta velocità del riunito odontoiatrico.

 Per l’utilizzo della polvere PLUS con l’unità AIR-FLOW® Master e AIR 
FLOW® Master Piezon, usare esclusivamente la camera a polvere “AIR-FLOW® 
PERIO+PLUS”.

 Questa polvere non permette di rimuovere calcoli.

 Applicare Vaseline® sulle labbra del paziente prima del trattamento.

 Lavare il viso del paziente dopo l’uso (per es. con salviettine inumidite). 

Informazioni generali
• Non superare il limite di riempimento della polvere come indicato sul contenitore.
• Non compattare la polvere
• Questa polvere non contiene zucchero.

Immagazzinamento e durata
• La polvere non deve essere immagazzinata vicino a fonti di calore.
• Condizioni di immagazzinamento a 25°C e dal 10% al 90% di umidità relativa.
• Condizioni per il trasporto : -29°C e +38°C e dal 10% al 90% di umidità relativa. 
• Non usare dopo la data di scadenza.
• La polvere non deve essere immagazzinata dentro la camera a polvere per più di 

una settimana.

Disponibile anche:
• AIR-FLOW® CLASSIC disponibile nei gusti Lemon (Limone), Mint (Menta), Cassis 

(Ribes nero), Cherry (Ciliegia), Tropical (Tropicale) e Neutral (Neutro) (per tratta-
menti sopragengivali.

• AIR-FLOW® CLASSIC COMFORT (per trattamenti sopragengivali
• AIR-FLOW® SOFT (senza sale per trattamenti sopragengivali).
• AIR-FLOW® PERIO (senza sale per applicazioni sottogengivali).
Composizione della polvere :
• Eritritolo
• Silice amorfa
• Chlorhexidine

 Occorre notare che la versione inglese di queste istruzioni è la versione originale 
da cui derivano le traduzioni. In caso di discrepanze, la versione vincolante sarà 
quella del testo inglese.

 Antes de utilizar este producto, rogamos leer atentamente y seguir las 
recomendaciones de los manuales de instrucciones suministrados originalmente con 
el dispositivo y el sistema. Rogamos prestar atención especial a las precauciones de 
seguridad.

Descripción del producto
El AIR-FLOW® PLUS (polvo profiláctico) se usa exclusivamente para tratamientos 
subgingivales. 

Usuarios de AIR-FLOW® Master y AIR-FLOW® Master Piezon: este polvo no es 
compatible con las cámaras de polvos AIR-FLOW® y PERIO-FLOW®. Debe utilizarse 
con las cámaras de polvos AIR-FLOW® PERIO+PLUS. 

Este polvo es para utilizarlo en odontología conjuntamente con los dispositivos de 
pulido neumático EMS.

Aplicaciones
Este polvo elimina la placa subgingival (depósitos) y está recomendado para los 
siguientes procedimientos de limpieza:

Aplicaciones SUBSINGIVALES:
• Mantenimiento en terapia periodontal después de completar el tratamiento inicial, 
• Eliminación de la película biológica periodontal, 
• Limpieza de implantes. 
Aplicaciones SUPRAGINGIVALES: 
• Eliminación de la película biológica supragingival,
• Tratamientos profilácticos periódicos y recordatorios
• Eliminación de coloraciones alrededor del surco gingival y en las zonas sensibles,
• Pulido de los dientes. 
Contraindicaciones

 Los pacientes que sufren de infecciones de las vías respiratorias superiores, 
bronquitis crónica o asma no deben ser tratados, bajo ninguna circunstancia, con un 
dispositivo de pulido neumático. El chorro de aire y polvo puede provocar dificultades 
respiratorias.

 Hay personas predispuetas a ser sensibles a la Clorhexidina. Si se observan 
reacciones alérgicas, interrumpa el uso del producto y retire completamente el polvo 
de la boca.

 El tratamiento de bolsas periodontales profundas puede causar bacte-
riemia. Le rogamos que aplique las restricciones pertinentes para el tratamiento de 
pacientes de riesgo (endocarditis, embarazo, lactancia, enfermedades contagiosas, 
deficiencia inmune (neutropenia, angranulocitosis, diabetes, hemofilia), pacientes en 
tratamiento (radioterapia, quimioterapia, antibióticos).

Recomendaciones para el tratamiento
 El paciente y el usuario han de llevar protección ocular. 

 El usuario ha de llevar mascarilla y guantes. 

 Para la utilización del polvo PLUS con la unidad AIR-FLOW® Master y AIR-FLOW® 
Master Piezon, debe utilizarse únicamente la cámara de polvos “AIR-FLOW® 
PERIO+PLUS”. 

 Utilice la aspiración quirúrgica de la unidad dental. 

 Los cálculos y el sarro no se pueden eliminar con este polvo. 

 Aplique Vaseline® a los labios del paciente. 

 Limpiar la cara del paciente después del uso (por ejemplo con toallitas 
húmedas). 

Información general
• No exceda el límite de llenado de polvo indicado en el recipiente.
• No compactar el polvo. 
• Este polvo no contiene azúcar.
Conservación y duración
• No se debe conservar el polvo cerca de fuentes de calor. 
• Condiciones de conservación de hasta 25ºC y 10% a 90% de humedad relativa.
• Condiciones de transporte : -29°C a + 38°C y 10% a 90% de humedad relativa.
• No utilizar después de la fecha de caducidad. 
• No se debe conservar el polvo más de una semana dentro de la cámara de polvos.

También disponible en: 
• AIR-FLOW® CLASSIC disponible en Lemon (Limón), Mint (Menta), Cassis 

(Grosella negra), Cherry (Cereza), Tropical y Neutral (Neutro) (para tratamientos 
supragingivales). 

• AIR-FLOW® CLASSIC COMFORT (para tratamientos supragingivales). 
• AIR-FLOW® SOFT (sin sales para tratamientos supragingivales). 
• AIR-FLOW® PERIO (sin sales para aplicaciones subgingivales). 
Composición del polvo :
• Eritritol
• Sílice amorfa
• Clorhexidina

 Tenga en cuenta que la versión en inglés de esta instrucción es la original de la 
que derivan todas las demás traducciones. En caso de discrepancia la versión 
obligatoria es la inglesa.

 Bevor Sie dieses Produkt verwenden, lesen Sie die Anweisungen in der mitge-
lieferten Bedienungsanleitung bitte aufmerksam durch und folgen Sie den Empfeh-
lungen. Beachten Sie dabei besonders die Sicherheitshinweise.
Produktbeschreibung
AIR-FLOW® PLUS (Prophylaxepulver) wird für subgingivale und supragingivale 
Behandlungen verwendet. 

Nutzer von AIR-FLOW® Master und AIR-FLOW® Master Piezon: Dieses Pulver eignet 
sich nicht für die Verwendung in Pulverkammern des Typs AIR-FLOW® oder PERIO-
FLOW®. Es ist ausschließlich für eine Verwendung in den neuen Pulverkammern des 
Typs AIR-FLOW® PERIO+PLUS bestimmt.

Dieses Pulver ist für die Verwendung in der Zahnheilkunde zusammen mit den Airpo-
lishing-Geräten von EMS bestimmt.

Anwendungen
Dieses Pulver entfernt subgingivalen Plaque (Belag) und wird für die folgenden 
Reinigungsverfahren empfohlen:

SUBGINGIVALE Anwendungen:
• Entfernung von periodontalem Biofilm 
• Erhaltung in der Parodontaltherapie nach Abschluss der Erstbehandlung
• Implantatreinigung
SUPRAGINGIVALE Anwendungen: 
• Entfernung von supragingivalem Biofilm, 
• Regelmäßige Prophylaxe-Behandlungen und Recalls 
• Entfernung von Verfärbungen um den Sulkus und in empfindlichen Bereichen 
• Polierung der Zähne.
Gegenanzeigen

  Patienten mit Infektionen der oberen Atemwege, die an chronischer Bronchitis 
oder Asthma leiden, dürfen unter keinen Umständen mit einem Airpolishing-Gerät 
behandelt werden. Der Strahl aus Luft und Pulver könnte Atemschwierigkeiten verur-
sachen.

 Anfällige Personen können empfindlich auf Chlorhexidin reagieren. Wenn aller-
gische Reaktionen beobachtet werden, brechen Sie die Verwendung des Produktes 
ab und entfernen Sie das Pulver vollständig aus dem Mund.

 Die Behandlung tiefer Parodontaltaschen kann zu einer Bakteriämie führen. 
Bitte bedenken Sie daher notwendige Einschränkungen für die Behandlung von 
Risikopatienten (Endokarditis, Schwangerschaft, Stillen, ansteckende Krankheiten, 
Immunschwäche (Neutropenie, Angranulozytose, Diabetes, Hämophilie)), Patienten 
unter Behandlung (Strahlentherapie, Chemotherapie, Antibiotika). 

Behandlungsempfehlungen
 Patient und Behandler müssen Augenschutz tragen.

 Der Behandler muss eine Maske und Handschuhe tragen.

 Verwenden Sie die grosse Absaugkanüle Ihrer Dentaleinheit.

 Bei einer Verwendung von PLUS Pulver zusammen mit dem AIR-FLOW® 
Master und AIR-FLOW® Master Piezon darf nur die AIR-FLOW® PERIO+PLUS-
Pulverkammer genutzt werden.  

 Zahnstein kann mit diesem Pulver nicht entfernt werden. 

 Geben Sie Vaseline® auf die Lippen des Patienten.

 Reinigen Sie das Gesicht des Patienten nach der Verwendung (z. B. mit einem 
Feuchttuch).

Allgemeine Informationen
• Überschreiten Sie nicht die auf dem Behälter angegebene maximale Füllhöhe für 

das Pulver. 
• Drücken Sie das Pulver nicht fest
• Dieses Pulver ist zuckerfrei.
Lagerung und Haltbarkeit
• Das Pulver sollte nicht in der Nähe von Wärmequellen gelagert werden.
• Lagerung bis 25°C und 10% bis 90% relativer Luftfeuchte.
• Transportbedingungen : -29°C bis +38°C und 10% bis 90% relativer Luftfeuchte.
• Nach dem Verfallsdatum nicht mehr verwenden.
• Das Pulver sollte nicht länger als eine Woche in der Pulverkammer gelagert 

werden.
Ebenfalls erhältlich:
• AIR-FLOW® Classic erhältlich in Lemon (Zitrone), Mint (Minze), Cassis (schwarze 

Johannisbeere), Cherry (Kirsche), Tropical (Südfrüchte) und Neutral (für supragin-
givale Behandlungen) 

• AIR-FLOW® CLASSIC COMFORT (für supragingivale Behandlungen) 
• AIR-FLOW® SOFT (salzfrei für supragingivale Behandlungen) 
• AIR-FLOW® PERIO (salzfrei für subgingivale Behandlungen) 
Pulverzusammensetzung :
• Erythritol
• Amorpher Kieselsäure
• Chlorhexidin

 Bitte beachten Sie, dass die englische Version dieses Handbuchs die Grundlage 
der Übersetzungen in andere Sprachen ist. Bei Unterschieden ist der englische 
Originaltext ausschlaggebend.

 Avant d’utiliser ce produit, veuillez lire attentivement et respecter les recom-
mandations contenues dans les manuels d’instruction livrées avec l’appareil et le 
système. Respectez en particulier les remarques concernant la sécurité.
Description du produit
L’AIR-FLOW® PLUS (poudre prophylactique) est employé pour des traitements sous-
gingivaux et supra-gingivaux.

Utilisateurs d’appareils AIR-FLOW®  Master, AIR-FLOW®  Master Piezon; cette 
poudre n’est pas compatible avec les chambres à poudre AIR-FLOW®  et PERIO-
FLOW® . Elle peut être utilisée qu’avec une chambre à poudre AIR-FLOW®  
PERIO+PLUS.

Cette poudre est utilisée en dentisterie avec un appareil aéropolisseur EMS.

Applications
Cette poudre permet l’élimination de la plaque dentaire et est recommandée pour les 
procédures de nettoyage suivantes:

Applications SOUS-GINGIVALES
• Elimination du biofilm parodontal,
• Entretien dans la thérapie parodontale après le traitement initial,
• Nettoyage d’implants.
Applications SUPRA-GINGIVALES
• Elimination du biofilm parodontal,
• Traitements prophylactiques réguliers et rappels
• Suppression des colorations autour du sillon gingival et dans les zones sensibles,
• Polissage des dents
Contre-indications

 Les patients souffrant d’infections des voies respiratoires supérieures, de 
bronchite chronique ou d’asthme ne doivent pas, en aucune circonstance, être traités 
avec un appareil aéropolisseur. Le jet d’air et de poudre pourrait provoquer des diffi-
cultés respiratoires.

 Des personnes prédisposées peuvent être sensibles à la Chlorhexidine. Si des 
réactions allergiques se manifestent, cesser l’utilisation et enlever complètement la 
poudre de la bouche.

 Le traitement de poches parodontales profondes peut provoquer une bacté-
riémie. Veuillez tenir compte des restrictions concernant le traitement de patients à 
risques (endocardite, la grossesse, l’allaitement, maladie contagieuse, un déficit 
immunitaire (neutropénie, angranulocytosis, le diabète, l’hémophilie), patients sous 
traitement (radiothérapie, la chimiothérapie, les antibiotiques).

Recommandations pour le traitement
 Patients et utilisateurs doivent porter des lunettes de protection.

 L’utilisateur doit mettre un masque de protection et des gants.

 Utiliser la grosse canule d’aspiration de votre unité dentaire.

 Pour l’emploi de la poudre PLUS avec les appareils AIR-FLOW®  Master, 
AIR-FLOW®  Master Piezon utiliser uniquement la chambre à poudre “AIR-FLOW®  
PERIO+PLUS”.

 Le tartre ne peut pas être éliminé par cette poudre.

 Appliquer de la Vaseline® sur les lèvres du patient.

 Laver le visage du patient après utilisation (ex. avec une lingette).

Informations générales
• Ne pas remplir le réservoir au-dessus de la limite indiquée,
• Ne pas tasser la poudre,
• Cette poudre est sans sucre.
Entreposage et conservation
• La poudre ne doit pas être stockée à proximité de sources de chaleur.
• Conditions de stockage jusqu’à 25°C et 10% à 90% d’humidité relative.
• Conditions de transport de -29°C jusqu’à 38°C et 10% à 90% d’humidité relative.
• Ne pas utiliser après la date d’expiration.
• La poudre ne doit pas être stockée plus d’une semaine dans la chambre à poudre
Egalement disponible:
• AIR-FLOW® CLASSIC disponible en Lemon (Citron), Mint (Menthe), Cassis, Cherry 

(Cerise), Tropical et Neutral (Neutre).
• AIR-FLOW® CLASSIC COMFORT (pour traitement supra-gingivaux).
• AIR-FLOW® SOFT (sans sel pour traitement supra-gingivaux).
• AIR-FLOW® PERIO (sans sel pour traitements sous-gingivaux).
Composition de la poudre :
• Erythritol
• Silice amorphe
• Chlorhexidine

 Les traductions dans ce manuel sont basées sur sa version anglaise. 
Ainsi le texte en anglais fera référence en cas de divergence.

 Before using this product, please carefully read and follow the recommendations 
of the instruction manuals originally delivered with your device and system. Please pay 
special attention to the safety precautions.

Product Description
The AIR-FLOW® PLUS (prophylaxis powder) is used for subgingival and supragingival 
treatments. 

AIR-FLOW® Master and AIR-FLOW® Master Piezon users: this powder is neither 
compatible with the AIR-FLOW® nor with the PERIO-FLOW powder chambers. It has to 
be used only with the AIR-FLOW® PERIO+PLUS powder chamber. 

This powder is for use in dentistry with the EMS air polishing devices.

Applications
This powder removes dental plaque and it is recommended for the following cleaning 
procedures:

SUBGINGIVAL applications:
• Removal of periodontal biofilm,
• Maintenance in periodontal therapy after completion of initial treatment,
• Implant cleaning.

SUPRAGINGIVAL applications: 
• Removal of supragingival biofilm,
• Regular prophylaxis treatments and recalls, 
• Removal of colorations around sulcus and in sensitive areas,
• Teeth polishing.

Contra-indications

 Patients suffering from upper respiratory tract infections, from chronic bronchitis 
or asthma must not, under any circumstances, be treated with an air polishing device. 
The jet of air and powder could cause respiratory difficulties.

 Predisposed persons may be sensitive to Chlorhexidin. If allergic reactions are 
observed, stop using the product and completely remove the powder from mouth.

 The treatment of deep periodontal pockets can cause bacteraemia. Please apply 
appropriate restrictions for the treatment of risk patients (endocarditis, pregnancy, 
breast feeding, contagious disease, immune deficiency (neutropenia, angranulocytosis, 
diabetes, hemophilia), patients under treatment (radiotherapy, chemotherapy, antibiotics).

Recommendations for the treatment

 Patient and user have to wear eye protection.

 User has to wear a mask and gloves.

 Use the high-speed evacuator of your dental unit.

 For the utilization of the PLUS powder with the AIR-FLOW® Master and 
AIR-FLOW® Master Piezon unit, only use the “AIR-FLOW® PERIO+PLUS” powder 
chamber.

 Calculus cannot be removed with this powder.

 Apply Vaseline® on the patient’s lips before treatment

 Wash patient face after use (e.g. with a wet wipes).

General information
• Do not exceed the powder filling limit as indicated on the container.
• Do not stamp down the powder
• This powder is sugar free.
Storage and shelf-life
• The powder should not be stored near heat sources.
• Storage condition up to 25°C and 10% to 90% relative humidity.
• Transport conditions -29°C to 38°C and 10% to 90% relative humidity.
• Do not use after expiration date.
• The powder should not be stored more than one week inside the powder chamber. 
Also available:
• AIR-FLOW® CLASSIC available in Lemon, Mint, Cassis, Cherry, Tropical and Neutral (for 

supragingival treatments).
• AIR-FLOW® CLASSIC COMFORT (for supragingival treatments).
• AIR-FLOW® SOFT (salt free for supragingival treatments).
• AIR-FLOW® PERIO (salt free for subgingival application).
Powder composition:
• Erythritol
• Amorphous Silica
• Chlorhexidine

 Note that the English version of this instruction is the master from which translations 
derive. In case of any discrepancy, the binding version is the English text.

FB-476_rev_B_Powder PLUS Chx Sheet.indd   1 13/05/2019   14:38:18



 

CS TR PT HR ZHNL DK NO

A
IR

-
FL

O
W

C
LA

S
S
IC

+
S
O
FT

P
O
W

D
E
R
S

O
N
LY

®

PROPHYLAXIS POWDERAIR-FLOW® PLUS

A
IR

-
FL

O
W

PE
RI

O+
PL

US
PO

W
DE

RS
ON

LY

®

AIR-FLOW® AIR-FLOW® PERIO+PLUSPERIO-FLOW®

4 mm MAXI 

AIR-FLOW® CLASSIC+SOFT

EN
FR

D
E

ES
IT

SV
EL

PL
R

U
C

S
TR

PT
H

R
N

L
D

K
N

O
ZH

M
an

uf
ac

tu
re

r’s
 

lo
go

Lo
go

du
 fa

br
iq

ua
nt

H
er

st
el

le
r

Lo
go

Lo
go

tip
o 

de
l

fa
br

ic
an

te
Lo

go
 d

el
 

pr
od

ut
to

re
Ti

llv
er

ka
re

ns
 

lo
go

ty
p

Λο
γό

τυ
πο

 
κα

τα
σκ

ευ
ασ

τή
Lo

go
 

pr
od

uc
en

ta
Ло

го
ти

п 
пр

ои
зв

од
ит

ел
я

Lo
go

 v
ýr

ob
ce

İm
al

at
çı

nı
n 

lo
go

su
Lo

gó
tip

o 
do

 
fa

br
ic

an
te

Lo
go

tip
 

pr
oi

zv
ođ

ač
a

Lo
go

 v
an

 
de

 fa
br

ik
an

t
Fa

br
ik

an
te

ns
 

lo
go

Pr
od

us
en

te
ns

 
lo

go
制

造
商

标
志

C
au

tio
n 

!
At

te
nt

io
n 

!
Vo

rs
ic

ht
 !

¡P
re

ca
uc

ió
n

At
te

nz
io

ne
!

Ak
ta

!
Π

ρο
σο

χή
!

Pr
ze

st
ro

ga
!

Вн
им

ан
ие

!
U

po
zo

rn
ěn

í!
D

ik
ka

t!
At

en
çã

o!
O

pr
ez

!
Le

t o
p!

Ad
va

rs
el

!
O

BS
!

警
告

M
an

uf
ac

tu
re

r
Fa

br
ic

an
t

H
er

st
el

le
r

Fa
br

ic
an

te
Pr

od
ut

to
re

Ti
llv

er
ka

re
Κα

τα
σκ

ευ
ασ

τή
ς

Pr
od

uc
en

t
П

ро
из

во
ди

те
ль

Vý
ro

bc
e

Ü
re

tic
i

Fa
br

ic
an

te
Pr

oi
zv

ođ
ač

Fa
br

ik
an

t
Fa

br
ik

an
t

Pr
od

us
en

t
制

造
商

C
at

al
og

 
re

fe
re

nc
e

R
éf

ér
en

ce
 c

at
al

og
ue

Ka
ta

lo
gr

ef
er

en
z

R
ef

er
en

ci
a 

de
l 

ca
tá

lo
go

R
ife

rim
en

to
 

ca
ta

lo
go

Ka
ta

lo
gn

um
m

er
Κω

δι
κό

ς 
κα

τα
λό

γο
υ

N
um

er
 

ka
ta

lo
go

w
y

Н
ом

ер
 п

о 
ка

та
ло

гу
Ka

ta
lo

go
vé

 č
ís

lo
Ka

ta
lo

g 
re

fe
ra

ns
ı

R
ef

er
ên

ci
a 

de
 

ca
tá

lo
go

Ka
ta

lo
šk

i b
ro

j
C

at
al

og
us

re
fe

re
nt

ie
Va

re
nu

m
m

er
Ka

ta
lo

gh
en

vi
sn

in
g

类
别

参
考

Lo
t n

um
be

r
N

um
ér

o 
de

 
lo

t
Lo

sn
um

m
er

N
úm

er
o 

de
 lo

te
N

um
er

o 
di

 lo
tto

Pa
rti

nu
m

m
er

Αρ
ιθ

μό
ς 

πα
ρτ

ίδ
ας

N
um

er
 p

ar
tii

Н
ом

ер
 л

от
а

Č
ís

lo
 š

ar
že

Lo
t n

um
ar

as
ı

N
úm

er
o 

de
 

lo
te

Se
rij

sk
i b

ro
j

Pa
rti

jn
um

m
er

Pa
rti

nu
m

m
er

Pa
rti

nu
m

m
er

批
号

Ex
pi

ry
 d

at
e

D
at

e
de

 p
ér

em
pt

io
n

Ve
rfa

lld
at

um
Fe

ch
a 

de
 c

ad
uc

id
ad

D
at

a 
di

 s
ca

de
nz

a
U

tg
ån

gs
da

tu
m

Η
με

ρο
μη

νί
α 

λή
ξη

ς
D

at
a 

w
aż

no
śc

i
С

ро
к 

го
дн

ос
ти

D
at

um
 v

yp
rš

en
í 

pl
at

no
st

i
So

n 
ku

lla
nm

a 
ta

rih
i

D
at

a 
de

 
va

lid
ad

e
R

ok
 v

al
ja

no
st

i
H

ou
db

aa
rh

ei
ds

-
da

tu
m

U
dl

øb
sd

at
o

U
tlø

ps
da

to
有

效
期

限

Te
m

pe
ra

tu
re

+2
5°

C

-1
0°

C
Te

m
pe

ra
tu

re
 

lim
ita

tio
n

Li
m

ite
de

 te
m

pe
ra

tu
re

 
Te

m
pe

ra
tu

rg
re

nz
e

Li
m

ita
ci

ón
 d

e 
la

 te
m

pe
ra

tu
ra

Li
m

ite
 d

i 
te

m
pe

ra
tu

ra
Te

m
pe

ra
tu

r-
be

gr
än

sn
in

g
π

ερ
ιο

ρι
σμ

ός
 

θε
ρμ

οκ
ρα

σί
ας

O
gr

an
ic

ze
ni

e 
te

m
pe

ra
tu

ry
Те

м
пе

ра
ту

рн
ы

е 
ог

ра
ни

че
ни

я
Te

pl
ot

ní
 

om
ez

en
í

Sı
ca

kl
ık

 
sı

nı
rla

m
a

Li
m

ite
 d

e
te

m
pe

ra
tu

ra
O

gr
an

ič
en

je
 

te
m

pe
ra

tu
re

Te
m

pe
ra

tu
ur

-
be

gr
en

zi
ng

Te
m

pe
ra

tu
r 

be
gr

æ
ns

ni
ng

Te
m

pe
ra

tu
r

be
gr

en
sn

in
g

温
度

限
制

Te
m

pe
ra

tu
re

+3
8°

C

-2
9°

C

Te
m

pe
ra

tu
re

 
lim

ita
tio

n
(tr

an
sp

or
t)

Li
m

ite
de

 te
m

pe
ra

tu
re

 
(tr

an
sp

or
t)

Te
m

pe
ra

tu
rg

re
nz

e
(T

ra
ns

po
rt)

Li
m

ita
ci

ón
 d

e 
la

 te
m

pe
ra

tu
ra

(tr
an

sp
or

te
)

Li
m

ite
 d

i 
te

m
pe

ra
tu

ra
(tr

as
po

rto
)

Te
m

pe
ra

tu
r-

be
gr

än
sn

in
g

(tr
an

sp
or

t)

π
ερ

ιο
ρι

σμ
ός

 
θε

ρμ
οκ

ρα
σί

ας
(μ

ετ
αφ

ορ
ά)

O
gr

an
ic

ze
ni

e 
te

m
pe

ra
tu

ry
(tr

an
sp

or
t)

Те
м

пе
ра

ту
рн

ы
е 

ог
ра

ни
че

ни
я

(т
ра

нс
по

рт
)

Te
pl

ot
ní

 
om

ez
en

í
(d

op
ra

va
)

Sı
ca

kl
ık

 
sı

nı
rla

m
a

(ta
şı

m
a)

Li
m

ite
 d

e
te

m
pe

ra
tu

ra
(tr

an
sp

or
te

)

O
gr

an
ič

en
je

 
te

m
pe

ra
tu

re
(p

rij
ev

oz
)

Te
m

pe
ra

tu
ur

-
be

gr
en

zi
ng

(tr
an

sp
or

t)

Te
m

pe
ra

tu
r 

be
gr

æ
ns

ni
ng

(tr
an

sp
or

te
re

)

Te
m

pe
ra

tu
r

be
gr

en
sn

in
g

(tr
an

sp
or

te
re

)
温

度
限

制
(运

输
)

H
um

id
ity 90

%

10
%

H
um

id
ity

 
lim

ita
tio

n
Li

m
ite

d’
hu

m
id

ité
Fe

uc
ht

ig
ke

its
gr

en
ze

Lí
m

ite
 d

e 
hu

m
ed

ad
Li

m
ita

zi
on

e 
um

id
ità

Fu
kt

ig
he

ts
gr

än
s

π
ερ

ιο
ρι

σμ
ός

 
υγ

ρα
σί

ας
og

ra
ni

cz
en

ie
w

ilg
ot

no
śc

i
П

ре
де

лы
 

вл
аж

но
ст

и
O

m
ez

en
í v

lh
ko

st
i

N
em

 s
ın

ırl
am

a
Li

m
ite

 d
e 

um
id

ad
e

Vl
až

no
st

og
ra

ni
če

nj
e

Vo
ch

tig
he

id
s-

gr
en

ze
n

Fu
gt

ig
he

ds
-

be
gr

æ
ns

ni
ng

Lu
ftf

uk
tig

he
ts

-
be

gr
en

sn
in

g
湿

度
限

制

Sh
ak

e 
be

fo
re

 u
se

Se
co

ue
r a

va
nt

 
ut

ilis
at

io
n

Vo
r 

G
eb

ra
uc

h 
sc

hü
tte

ln
Ag

ita
r a

nt
es

 d
e 

us
ar

Ag
ita

re
 p

rim
a 

de
ll’u

so
Sk

ak
as

 
fö

re
 a

nv
än

dn
in

g
Αν

ακ
ιν

ήσ
τε

 
π

ρι
ν 

απ
ό 

τη
 χ

ρή
ση

Pr
ze

d 
uż

yc
ie

m
 

w
st

rz
ąs

ną
ć

П
ер

ед
 

уп
от

ре
бл

ен
ие

м
 

хо
ро

ш
о 

вз
бо

лт
ат

ь

Př
ed

 
po

už
ití

m
 

pr
ot

ře
pa

t
Ku

lla
nm

ad
an

 
ön

ce
 ç

al
ka

la
yı

n
Ag

ita
r a

nt
es

 
de

 u
sa

r
Sh

ak
e 

pr
ije

 u
po

ra
be

Sc
hu

dd
en

 
vo

or
 g

eb
ru

ik
O

m
ry

st
es

 fø
r 

br
ug

R
is

t f
ør

 b
ru

k
使

用
前

摇
一

摇

G
O

ST
-R

 M
ar

ki
ng

 
fo

r p
ro

du
ct

s 
in

 
co

nf
or

m
an

ce
 

w
ith

 R
us

si
an

 
st

an
da

rd
s

G
O

ST
-R

 
M

ar
qu

ag
e 

po
ur

 
le

s 
pr

od
ui

ts
 

co
nf

or
m

es
 a

ux
 

ex
ig

en
ce

s 
r

ru
ss

es

G
O

ST
-R

 
Ke

nn
ze

ic
he

n 
fü

r 
Pr

od
uk

te
, d

ie
 d

en
 

ru
ss

is
ch

en
 N

or
m

en
 

en
ts

pr
ec

he
n

M
ar

ca
ci

ón
 G

O
ST

-R
 

pa
ra

 p
ro

du
ct

os
co

nf
or

m
es

 c
on

 la
s

no
rm

as
 d

e 
R

us
ia

M
ar

ch
io

 G
O

ST
-R

pe
r  

pr
od

ot
ti 

ai
 

se
ns

i d
el

le
no

rm
at

iv
e 

ru
ss

e

G
O

ST
-R

-m
är

kn
in

g 
fö

r p
ro

du
kt

er
 i 

en
lig

he
t m

ed
 ry

sk
a 

no
rm

er

Σή
μα

νσ
η 

G
O

ST
-R

 
γι

α 
π

ρο
ϊό

ντ
α 

πο
υ 

π
λη

ρο
ύν

 τα
 

Ρω
σσ

ικ
ά 

π
ρό

τυ
πα

G
O

ST
-R

 - 
oz

na
ko

w
an

ie
 

pr
od

uk
tó

w
 

zg
od

ny
ch

 z
 

no
rm

am
i 

ro
sy

js
ki

m
i

М
ар

ки
ро

вк
а 

ГО
С

Т 
Р 

дл
я 

из
де

ли
й,

 
со

от
ве

тс
тв

ую
щ

их
 

ст
ан

да
рт

ам
 Р

Ф

Zn
ač

en
í G

O
ST

-R
pr

o 
vý

ro
bk

y 
v 

so
ul

ad
u 

s 
ru

sk
ým

i n
or

m
am

i

Ü
rü

nl
er

 iç
in

 
G

O
ST

-R
 iş

ar
et

i 
R

us
 s

ta
nd

ar
tla

rı 
ile

 u
yu

m
lu

du
r

M
ar

ca
 G

O
ST

-R
 

pa
ra

 p
ro

du
to

s 
qu

e 
es

tã
o 

em
 

co
nf

or
m

id
ad

e 
co

m
 a

s 
no

rm
as

 
da

 R
ús

si
a

O
zn

ak
a 

G
O

ST
-R

 z
a 

pr
oi

zv
od

e 
us

kl
ađ

en
e 

s 
ru

sk
im

 
st

an
da

rd
im

a

G
O

ST
-R

 m
ar

ke
rin

g 
vo

or
 p

ro
du

ct
en

 in
 

ov
er

ee
ns

te
m

m
in

g
m

et
 R

us
si

sc
he

 
no

rm
en

G
O

ST
-R

 m
æ

rk
ni

ng
 

af
 p

ro
du

kt
er

 i 
ve

re
ns

st
em

m
el

se
 

m
ed

 ru
ss

is
ke

 
st

an
da

rd
er

G
O

ST
-R

-m
er

ki
ng

 
fo

r p
ro

du
kt

er
 i 

he
nh

ol
d 

til
 ru

ss
is

ke
 

st
an

da
rd

er

G
O

ST
 R

 俄
罗

斯
国

家
标

识
符

合
俄

罗
斯

标
准

的
产

品
认

证
机

构
的

产
品

注
册

编
号

 

CE symbol Refers to directive 93/42 EEC
Marquage de conformité CE Se rapporte à la directive 93/42 CEE
Konformitätskennzeichen Bezieht sich auf die Richtlinie 93/42 EWG
Signo de conformidad CE Hace referencia a la norma 93/42 CEE
Marcatura di conformità CE Secondo la direttiva 93/42 CEE
CE symbol Enlig direktiv 93/42 EWG

Refer to instruction manual
Veuillez lire le mode d’emploi
Siehe Bedienungsanleitung
Consulte el manual de instrucciones
Consultare il manuale delle istruzioni
Se användarhandboken

Το σύμβολο CE αναφέρεται στην οδηγία 93/42/ΕΟΚ
Symbol CE dotyczy Dyrektywy 93/42 EWG
Маркировка CE: см. директиву 93/42 EEC
Symbol CE odkazuje na směrnici 93/42 EHS
CE sembolü 93/42 EEC direktifine bkz.
Marca CE: Refere-se à directiva 93/42 CEE,

Ανατρέξτε στο εγχειρίδιο οδηγιών
Patrz instrukcja obsługi
См. инструкции по эксплуатации
Viz návod k obsluze
Kullanıcı kitapçığına bkz
Leia as instruções de utilização
 

Simbol CE odnosi se na direktivu 93/42 EEC
CE-markering: verwijst naar richtlijn 93/42 EEG
CE-symbol: refererer til direktiv 93/42 EEC
CE-symbol: Henviser til direktiv 93/42 EØF

Pročitati u uputama za rukovanje
Lees de gebruikshandleidingen
Læs brugervejledningen
Les bruksanvisningene

 使用本产品之前，请认真阅读并遵照设备和系统附带的说明手册的建议。 
请特别注意安全注意事项。 

产品说明
AIR-FLOW® Perio CHX 预防牙粉用于龈下和龈上治疗。

AIR-FLOW® Master 和 AIR-FLOW® Master Piezon 用户：该牙粉既不
与 AIR-FLOW® 相容，也不与 PERIO-FLOW® 牙粉腔相容。必须与新型 
AIR-FLOW® PERIO+PLUS 牙粉腔配合使用。

该牙粉用于使用 EMS 气动抛光设备的牙科设备中 。

应用
该牙粉可去除龈下牙菌斑（牙垢），建议在以下清洁程序中使用：

龈下应用：

• 清除龈下菌膜,
• 初步治疗完成后维持牙周治疗效果，
• 种植牙的清洁.

龈上应用： 

• 去除龈上菌膜，
• 定期预防治疗和复诊，
• 去除牙槽和敏感区域中的着色，
• 牙齿抛光。

禁忌症
 任何情况下均不得使用气动抛光设备为患有慢性支气管炎或哮喘的患者

和用户进行治疗。喷出的气体和牙粉可能造成呼吸困难。

 易感人群可能对洗必泰过敏。如果观察到过敏反应，请停止使用本产品并
立即将牙粉 从口腔中完全去除。

 深牙周袋治疗可能导致菌血症。处于以下风险情形的患者（心内膜炎、孕
妇、母乳喂养、接触传染病）、免疫缺陷（嗜中性白血球减少症、粒性白细胞缺乏
症、糖尿病、血友病）, 正在接受治疗（放射治疗、化疗、抗生素治疗）的患者进行
治疗时，请采用适当的限制条件：

治疗建议
 者和使用者必须佩戴护目镜。

 使用者必须佩戴口罩和手套。

 请使用牙科装置的高速排空设备。

 要将 PLUS 牙粉与 AIR-FLOW® Master 和 AIR-FLOW® Master Piezon 
装置配合使用，则只能使用“AIR-FLOW® PERIO+PLUS” 牙粉腔。.

 无法使用该牙粉去除牙结石。

 治疗前在患者的嘴唇上涂抹 Vaseline® 

 使用后请清洗患者面部（例如），用湿毛巾擦拭。

一般信息
• 不得超出容器上标识的牙粉填充限制。
• 请勿踩踏牙粉。
• 牙粉不含糖。

储和贮藏寿命
• 牙粉不得存放在酸液或热源附近。
• 存条件为 到 25°C，相对湿度为 10% 到 90%。
• 运输条件: -29°C 到 38°C，相对湿度为 10% 到 90%。
• 期后不得使用。
• 牙粉在牙粉腔内的保留时间不得超过一周。

同时还提供：
• AIR-FLOW® CLASSIC 提供柠檬味、薄荷味、黑醋栗味、热带水果味和无味 

（适用于龈上治疗）。
• AIR-FLOW® CLASSIC COMFORT （适用于龈上治疗）。
• AIR-FLOW® SOFT （不含盐，适用于龈上治疗）。
• AIR-FLOW® PERIO （无盐，适用于龈下应用）。
粉末成分：
赤藓糖醇
无定形二氧化硅
双氯苯双胍己烷

 请注意，本手册的译文是根据英文版说明书翻译而来。 如 
 有任何分歧，应以英文版为准。

 Les nøye gjennom og følg anbefalingene i bruksanvisningen som 
fulgte med apparatet og systemet, før du bruker dette produktet. Vær spesielt 
oppmerksom på sikkerhetsforanstaltningene.

Produktbeskrivelse
AIR-FLOW® PLUS (profylaksepulver) brukes til subgingivale og supragingivale 
behandlinger. 

Brukere av AIR-FLOW® Master og AIR-FLOW® Master Piezon: Dette pulveret er 
verken kompatibelt med AIR-FLOW®- eller PERIO-FLOW-pulverkamre. Det kan bare 
brukes med AIR-FLOW® PERIO+PLUS-pulverkamre. 

Dette pulveret er beregnet på bruk i tannbehandling med EMS luftpoleringsenheter.

Bruk
Pulveret fjerner tannbelegg og anbefales til følgende prosedyrer:

SUBGINGIVAL bruk:
• Fjerning av periodontal biofilm
• Vedlikehold i periodontal behandling etter fullføring av første behandling
• Rengjøring av implantat
SUPRAGINGIVAL bruk: 
• Fjerning av supragingival biofilm
• Regelmessig profylaksebehandling og gjentatte behandlinger 
• Fjerning av misfarging rundt sulcus og i sensitive områder
• Polering av tenner
Kontraindikasjoner

 Pasienter som lider av øvre luftveisinfeksjoner kronisk bronkitt eller astma må 
aldri, under noen omstendigheter, behandles med et luftpoleringsapparat. Luft- og 
pulverstrålen kan føre til pustevansker.

 Predisponerte personer kan være sensitive for klorhexidin. Hvis det oppdages 
allergiske reaksjoner, må bruken av produktet stoppes umiddebart og pulveret må 
fjernes fra munnen.

 Behandlingen av dype periodontallommer kan føre til bakteriemi. Ta 
tilstrekkelige forholdsregler ved behandling av risikopasienter (endokarditt, 
graviditet, amming, smittsom sykdom, svekket immunforsvar, neutropeni, 
agranulocytose, diabetes, hemofili) og pasienter under behandling (røntgenbe-
handling, kjemoterapi, antibiotika).

Anbefalinger for behandlingen

 Pasienten og brukeren må bruke vernebriller.

 Brukeren må bruke maske og hansker.

 Bruk dentalenhetens høyhastighetssuger.

 Ved bruk av PLUS-pulver med AIR-FLOW® Master- og AIR-FLOW® Master 
Piezon-enheten brukes bare AIR-FLOW® PERIO+PLUS-pulverkammeret.

 Tannstein kan ikke fjernes med dette pulveret.

 Påfør Vaseline® på pasientens lepper før behandling.

 Vaske pasientens ansikt etter bruk (f.eks. med våtservietter).

Generell informasjon
• Ikke fyll på mer pulver enn grensen somer angitt på beholderen.
• Ikke stamp ned pulveret
• Pulveret er sukkerfritt.
Oppbevaring og oppbevaringstid
• Pulveret skal ikke oppbevares i nærheten av varmekilder.
• Oppbevares opp til 25 °C og 10 % til 90 % relativ fuktighet.
• Transportforhold: -29°C til +38°C og 10 % til 90 % relativ fuktighet.
• Må ikke brukes etter utløpsdatoen.
• Pulveret skal ikke oppbevares i pulverkammeret i over én uke. 
Også tilgjengelig:
• AIR-FLOW® CLASSIC tilgjengelig i sitron, mint, solbær, kirsebær, tropisk og 

nøytral (for supragingivale behandlinger).
• AIR-FLOW® CLASSIC COMFORT (for supragingivale behandlinger).
• AIR-FLOW® SOFT (saltfri for supragingivale behandlinger).
• AIR-FLOW® PERIO (saltfri for subgingival bruk).
Pulversammensetning:
• Erytritol
• Amorf kiselsyre (silika)
• Klorhexidin

 Vær oppmerksom på at den engelske versjonen av denne bruksanvisnin-
gen er originalen som oversettelsen er gjort fra. Hvis det skulle forekomme 
avvik, er det den engelske tekstversjonen som er bindende.

 Før produktet anvendes, skal anbefalingerne i brugervejledningerne, der 
oprindelig blev leveret med udstyret og systemet, læses omhyggeligt og følges 
nøje. Vær særlig opmærksom på sikkerhedsreglerne.

Produktbeskrivelse
AIR-FLOW® PLUS (profylaktisk pulver) anvendes til subgingivale og supragin-
givale behandlinger. 

Brugere af AIR-FLOW® Master and AIR-FLOW® Master Piezon: Dette pulver er 
ikke kompatibelt med AIR-FLOW® eller PERIO-FLOW pulverkamre. Det må kun 
anvendes sammen med AIR-FLOW® PERIO+PLUS pulverkamre. 

Dette pulver er beregnet til tandlægebehandling sammen med EMS luftpolerings-
udstyr.

Anvendelse
Dette pulver fjerner plak og anbefales til:

SUBGINGIVALE behandlinger:
• at fjerne peridontal biologisk film
• vedligeholdelse i peridontal behandling efter afslutning af den indledende behandling
• rensning af implantater
SUPRAGINGIVALE behandlinger: 
• at fjerne supragingival biologisk film
• regelmæssige profylaktiske behandlinger og genbehandlinger 
• at fjerne misfarvninger omkring tandkødsranden og i følsomme områder
• tandpolering.
Kontraindikationer

 Patienter med øvre luftvejsinfektioner kronisk bronkitis eller astma må under 
ingen omstændigheder behandles med luftpoleringsudstyr. Luft- og pulverstrålen kan 
forårsage åndedrætsbesvær.

 Prædisponerede personer kan være følsomme over for chlorhexidin. Stop 
behandlingen, og fjern alt pulver fra munden, hvis der konstateres allergiske 
reaktioner.

 Behandling af dybe tandkødslommer kan medføre bakteriæmi. Træf de 
fornødne foranstaltninger ved behandling af risikopatienter (endocarditis, gravi-
ditet, amning, smitsomme sygdomme, immundeficiens (neutropeni, agranulo-
cytose, diabetes, hømofili), patienter, som er i behandling (strålebehandling, 
kemoterapi, antibiotika).

Anbefalinger vedrørende behandling
 Patient og bruger skal benytte øjenværn.

 Brugeren skal bruge maske og handsker.

 Brug tandbehandlingsenhedens højhastighedssuger.

 Ved anvendelse af PLUS pulver sammen med AIR-FLOW® Master og 
AIR-FLOW® Master Piezon  må der kun anvendes “AIR-FLOW® PERIO+PLUS” pulver-
kammer.

 Tandsten kan ikke fjernes med dette pulver.

 Smør Vaseline® på patientens læber før behandling.

 Vask patientens ansigt efter brug (f.eks. med vådservietter).

Generelle oplysninger
• Fyld ikke beholderen til mere end maksimumsmærket.
• Tryk ikke pulveret sammen.
• Dette pulver er sukkerfrit.
Opbevaring og holdbarhed
• Pulveret må ikke opbevares i nærheden af varmekilder.
• Opbevares op til 25 °C og 10 % til 90 % relativ fugtighed.
• Transportbetingelser: -29°C til +38°C og 10 % til 90 % relativ fugtighed.
• Må ikke bruges efter udløbsdatoen.
• Pulveret må ikke opbevares mere end én uge i pulverkammeret. 
Tilbudte produkter:
• AIR-FLOW® CLASSIC fås i Lemon (citron), Mint (pebermynte), Cassis (solbær), 

Cherry (kirsebær), Tropical (tropefrugter) og Neutral (til fsupragingivale behand-
linger).

• AIR-FLOW® CLASSIC COMFORT (til supragingivale behandlinger).
• AIR-FLOW® SOFT (saltfrit pulver til supragingivale behandlinger).
• AIR-FLOW® PERIO (saltfrit pulver til subgingivale behandling).
Pulverets sammensætning:
• Erythritol
• Amorft silicium
• Chlorhexidin

 Bemærk, at den engelske udgave af denne vejledning er den originale 
version, som ligger til grund for oversættelserne. I tilfælde af uoverens-
stemmelser er den bindende version den engelske tekst.

 Lees, voordat u dit product gebruikt, de aanbevelingen in de instructiehandlei-
dingen die bij het apparaat en het systeem werden geleverd zorgvuldig door en houdt 
u eraan. Wij verzoeken u vooral de veiligheidsvoorschriften zorgvuldig door te lezen.

Productomschrijving
De AIR-FLOW® PLUS (profylactisch poeder) wordt gebruikt voor subgingivale en 
supragingivale behandelingen. 
AIR-FLOW® Master en AIR-FLOW® Master Piezon gebruikers: dit poeder is niet 
compatibel met de AIR-FLOW® en PERIO-FLOW poederreservoirs. Het kan uitsluitend 
met het AIR-FLOW® PERIO+PLUS poederreservoir gebruikt worden.
Dit poeder is bedoeld voor gebruik in de tandheelkundige praktijk met EMS poeder-
straalapparatuur. 

Toepassingen
Dit poeder verwijdert tandaanslag en wordt aanbevolen voor de volgende reinigings-
procedures:

SUBGINGIVALE toepassingen:
• Verwijdering van parodontale biofilm,
• Onderhoud in parodontale therapie na afronding van de initiële behandeling,
• Reinigen van implantaten

SUPRAGINGIVALE toepassingen: 
• Verwijdering van supragingivale biofilm,
• Regelmatige profylactische behandelingen en terugkerende behandeling, 
• Verwijdering van verkleuringen rondom de sulcus en in gevoelige gebieden,
• Polijsten van de tanden.

Contra-indicaties

 Patiënten die lijden aan bovenste luchtwegen chronische bronchitis of astma 
mogen onder geen enkele omstandigheid met het poederstraalapparaat worden 
behandeld. De gecombineerde poeder/luchtstroom zou ademhalingsmoeilijkheden 
kunnen veroorzaken.

 Patiënten die daar aanleg voor hebben kunnen gevoelig zijn voor chloor-
hexidine. Stop het gebruik van het poeder en verwijder het volledig uit de mond als er 
allergische reacties worden waargenomen.

 De behandeling van diepe parodontale pockets kan bacteriëmie veroor-
zaken. Houd rekening met de toepasselijke beperkingen bij de behandeling 
van risico-patiënten (endocarditis, zwangerschap, borstvoeding, besmettelijke 
ziekten, immuundeficiëntie (neutropenie, agranulocytose, diabetes, hemofilie) 
patiënten onder behandeling (radiotherapie, chemotherapie, antibiotica).
Aanbevelingen voor de behandeling

 Patiënt en gebruiker moeten oogbescherming dragen.
 De gebruiker moet een masker en handschoenen dragen.
 Gebruik de hogesnelheidsafzuiging van de dental unit.

 Gebruik, voor gebruik van het PLUS poeder met de AIR-FLOW® Master en 
AIR-FLOW® Master Piezon unit, uitsluitend het “AIR-FLOW® PERIO+PLUS” poederre-
servoir.

 Met dit poeder kan geen tandsteen verwijderd worden.
 Breng voor behandeling Vaseline® op de lippen van de patiënt aan.
 Was het gezicht van de patiënt na gebruik (d.w.z. met een vochtig doekje).

Algemene informatie
• Vul het poederreservoir niet boven het maximum dat op het reservoir is aange-

geven.
• Stamp het poeder niet aan.
• Het poeder is suikervrij.
Opslag en houdbaarheid
• Het poeder moet niet worden bewaard in nabijheid van warmtebronnen.
• Opslagomstandigheden tot 25°C en 10% tot 90% relatieve luchtvochtigheid.
• Transportomstandigheden: -29°C tot +38°C en 10% tot 90% relatieve lucht-

vochtigheid.
• Niet gebruiken na het verstrijken van de houdbaarheidsdatum.
• Het poeder mag niet langer dan een week in het poederreservoir gelaten worden. 
Ook verkrijgbaar:
• AIR-FLOW® CLASSIC verkrijgbaar in Citroen, Munt, Cassis, Kersen, Tropisch en 

Neutraal (voor supragingivale behandelingen).
• AIR-FLOW® CLASSIC COMFORT (voor supragingivale behandelingen).
• AIR-FLOW® SOFT (zoutvrij voor supragingivale behandelingen).
• AIR-FLOW® PERIO (zoutvrij voor subgingivale toepassing).
Poedersamenstelling:
• Erythritol
• Amorf silica
• Chloorhexidine

 Voor de vertalingen van deze instructies is de Engelse versie als brontekst 
gebruikt. Bij afwijkingen is de Engelse tekst leidend.

 Prije uporabe ovog proizvoda molimo pažljivo pročitajte priručnike izvorno 
dostavljene uz vaš uređaj i sustav i pridržavajte se u njima sadržanih preporuka. 
Molimo obratite posebnu pozornost na mjere sigurnosti. 

Opis proizvoda 
AIR-FLOW® PLUS (profilaktički prašak) rabi se za subgingivalne i supra¬gingivalne 
tretmane. 

Napomena za korisnike AIR-FLOW® Master i AIR-FLOW® Master Piezon: ovaj prašak 
nije kompatibilan niti s posudama za prašak AIR-FLOW® ni PERIO-FLOW®. Mora se 
koristiti isključivo s novom posudom AIR-FLOW® PERIO+PLUS. 

Ovaj prašak je za uporabu u zubarstvu uz uređaje za zračno poliranje EMS.

Primjene
Ovaj prašak uklanja subgingivalni plak (naslage) i preporučuje se za sljedeće 
postupke čišćenja: 

SUBGINGIVALNE primjene:
• uklanjanje parodontalnog biofilma
• održavanje u parodontološkoj terapiji po završetku inicijalnog liječenja
• čišćenje implantata
SUPRAGINGIVALNE primjene:
• uklanjanje supragingivalnog biofilma
• redovna profilaksa i kontrolni pregledi
• uklanjanje diskoloracija oko sulkusa i u osjetljivim područjima
• poliranje zuba
Kontraindikacije 

 Pacijenti koji pate od infekcija gornjih dišnih puteva kroničnog bronhitisa ili 
astme ne smiju se ni pod kojim okolnostima tretirati uređajem za zračno poliranje. 
Mlaz zraka i praška bi mogao prouzročiti respiratorne poteškoće.

 Osobe s predispozicijama mogu biti osjetljive na klorheksidin. Ako uočite 
alergijsku reakciju prekinite primjenu proizvoda i uklonite prašak iz usta.

 Tretiranje dubokih parodontalnih džepova može uzrokovati bakterijemiju. 
Molimo pridržavajte se odgovarajućih ograničenja pri liječenju rizičnih pacijenata 
(endokarditis, trudnoća, dojenje, zarazne bolesti, imunodeficijencija (neutropenija, 
agranulocitoza, dijabetes, hemofilija), pacijenti u tijeku liječenja (radioterapija, 
kemoterapija, antibiotici).

Preporuke za uporabu 
 Pacijent i korisnik moraju nositi zaštitu za oči. 

 Korisnik mora nositi masku i rukavice. 

 Rabite visokobrzinski evakuator stomatološke jedinice.

 Pri uporabi praška PLUS s jedinicom AIR-FLOW® Master i AIR-FLOW® Master 
Piezon koristite isključivo posudu za prašak „AIR-FLOW® PERIO+PLUS“.

 Ovim se praškom ne može ukloniti kamenac.

 Prije postupka na usnice pacijenta nanesite Vaseline®. 

 Nakon primjene operite lice pacijenta (npr. vlažnim maramicama).

Opće informacije 

• Ne premašujte granicu za punjenje praškom koja je naznačena na posudi. 
• Ne sabijajte prašak.
• Ovaj prašak ne sadrži šećer.
Čuvanje i rok trajanja 
• Prašak se ne bi trebao držati u blizini izvora topline. 
• Uvjeti čuvanja do 25°C i 10% do 90% relativne vlažnosti.
• Uvjeti prijevoza: -29°C do +38°C i 10% do 90% relativne vlažnosti.
• Ne rabiti nakon isteka roka uporabe. 
• Prašak ne bi smio stajati u posudi za prašak dulje od tjedan dana.
Također u ponudi: 
• AIR-FLOW® CLASSIC, dostupan u inačicama Lemon, Mint, Cassis, Cherry, 

Tropical i Neutral (za supragingivalne tretmane). 
• AIR-FLOW® CLASSIC COMFORT (za supragingivalne tretmane).
• AIR-FLOW® SOFT (ne sadrži sol, za supragingivalne tretmane). 
• AIR-FLOW® PERIO (ne sadrži sol, za subgingivalnu primjenu). 
Sastav praška :
• Eritritol
• Amorfni silicijev dioksid
• Klorheksidin

 Napominjemo da je inačica na engleskom jeziku ovog priručnika izvornik 
iz koga potječu prijevodi. U slučaju bilo kakvog odstupanja, obvezujuća 
inačica je tekst na engleskom jeziku.

 Bu ürünü kullanmadan önce, size cihazınız ve sistemle birlikte teslim edilen 
talimat el kitapçığındaki tavsiyeleri lütfen dikkatlice okuyun ve bu tavsiyelere uyun. 
Lütfen güvenlik tedbirlerine özellikle dikkat edinz.

Ürün tanımı
AIR-FLOW® PLUS (profilaksi-hastalıktan korunma tozu) dişeti üzeri ve altı tedavile-
rinde kullanılır. 

AIR-FLOW® Master ve AIR-FLOW® Master Piezon cihazı kullanıcıları: Bu toz 
AIR-FLOW® toz odası veya PERIO-FLOW® toz odası ile uyumlu değildir. AIR-FLOW® 
PERIO+PLUS toz haznesi ile kullanılmalıdır. 

Bu toz dişçilikte EMS havalı polisaj cihazıyla birlikte kullanmak içindir. 

Uygulamalar
Bu toz, dişeti altındaki plak (tartar) oluşumlarının elimine edilmesini sağlar ve 
aşağıdaki temizleme prosedürleri için tavsiye edilir:

DİŞETİ ALTI UYGULAMALAR:
• Periodontal biyofilmin elimine edilmesi
• İlk tedaviyi takiben, periodontal terapi kapsamında bakım,
• İmplantların temizlenmesi.
DİŞETİ ÜZERİ UYGULAMALAR:
• Dişeti üzeri biyofilmin temizlenmesi,
• Sıradan profilaksi tedavisi ve tekrarlı profilaksi tedavisi,
• Sulkus etrafındaki ve hassas bölgelerdeki renklenmelerin temizlenmesi, 
• Diş parlatma
Kontrendikasyonları

 Üst solunum yolu enfeksiyonlarından kronik bronşit veya astım hastaları 
hiçbir koşulda havalı polisaj cihazı ile tedavi edilmemelidir. Püskürtülen hava ve toz 
solunum zorluklarına sebep olabilir.

 Meyilli kimseler klorheksidine karşı hassasiyet gösterebilirler. Alerjik reaksiyon-
gözlemlenmesi durumunda, ürünü kullanmayı durdurun ve ağızdaki tozu tamamen 
temizleyin.

 Derin parodontal ceplerin tedavisi bakteremiye neden olabilir. Riskli (kalp 
iç zarı yangısı, hamile olma, emzirme, bulaşıcı hastalığı olma durumları, genel 
bağışıklık sistemi zayıflığı) (nötropeni, diyabet, agranülositoz, hemofili) ve tedavi 
görmekte olan (radyoterapi, kemoterapi, antibiyotik tedavisi) kimselerin tedavilerine 
yönelik kısıtlamaları lütfen dikkate alın.

Tedavi tavsiyeleri

 Hasta ve kullanıcının koruyucu gözlük kullanmaları gerekmektedir.

 Kullanıcının koruyucu maske ve eldiven kullanması gerekmektedir.

 PLUS tozunu yalnızca AIR-FLOW® PERIO+PLUS toz odası içinde kullanın.  

 Diş ünitenizin boşaltıcısını yüksek hızda kullanın.

 Diş tartarı bu toz ile temizlenemez. 

 Hastanın dudaklarına Vaseline® sürün. 

 Tedaviden sonra hastanın yüzünü temizleyin (örn. bir ıslak mendil ile)

Genel bilgiler
• Kutunun üzerinde belirtildiği gibi, toz dolgu sınırını aşmayın. 
• Tozu bastırmayın.
• Bu toz şeker içermez. 

Muhafaza ve raf ömrü
• Toz ısı kaynaklarının yakınında muhafaza edilmeme¬lidir. 
• Muhafaza şartı ile 25◦C ve %10 ile %90 arasında bağıl nem oranıdır.
• Taşıma şartları: -29°C - +38°C ve %10 ile %90 arasında bağıl nem oranıdır.
• Son kullanım tarihinden sonra kullanmayın. 
• Tozun toz yuvasında bir haftadan fazla muhafaza edilmemesi gerekmektedir.

Ayrıca aşağıdaki ürünler de mevcuttur
• AIR-FLOW® CLASSIC (Limonlu, naneli, üzümlü, vişneli, tropik ve nötr 

aromaları mevcuttur) (dişeti üzeri uygulamalar için)
• AIR-FLOW® CLASSIC COMFORT (dişeti üzeri uygulamalar için)
• AIR-FLOW® SOFT (tuzsuz) (dişeti üzeri uygulamalar için)
• AIR-FLOW® PERIO (tuzsuz) (dişeti altı uygulamaları için) 
Powder composition : 
• Eritritol
• Amorf silis
• Klorheksidin

 Bu el kitabının İngilizce versiyonunun ana metin olduğunu ve çevirilere esas 
oluşturduğunu lütfen unutmayın. Herhangi bir farklılık olması durumunda, 
İngilizce metin bağlayıcı versiyon olacaktır.

 Antes de utilizar este produto, leia atentamente e siga as recomendações dos 
manuais de instruções que acompanhavam originalmente o dispositivo e sistema. 
Preste especial atenção às precauções de segurança.

Descrição do produto
O AIR-FLOW® PLUS (pó profilático) é utilizado para tratamentos subgengivais e 
supragingivais.

Utilizadores do AIR-FLOW® Master e do AIR-FLOW® Master Piezon: este pó não é 
compatível com as câmaras de pó do AIR-FLOW® ou do PERIO-FLOW®. Tem de ser 
utilizado exclusivamente com a nova câmara de pó do AIR-FLOW® PERIO+PLUS.”

Este pó destina-se a ser utilizado em estomatologia com os dispositivos de 
polimento com jacto de ar da EMS.

Aplicações
Este pó remove a placa subgengival (depósitos) e é recomendando para os 
seguintes procedimentos de limpeza:

Aplicações SUBGENGIVAIS:
• Remoção da biopelícula periodontal,
• Manutenção durante a terapia periodontal, após a conclusão do tratamento 

inicial,
• Limpeza de implantes.
Aplicações SUPRAGENGIVAIS:
• Remoção da biopelícula supragengival,
• Tratamento profilático regular e recolhas,
• Remoção de manchas em redor de sulcos e áreas sensíveis,
• Polimento dos dentes.
Contra-indicações

 Os pacientes que sofrem de infecções do trato respiratório superior, bronquite 
crónica ou asma não podem, em circunstância alguma, ser tratados com um dispo-
sitivo de polimento com jacto de ar. O jacto de ar e o pó podem provocar dificuldades 
respiratórias.

 Pessoas com determinada predisposição podem ser sensíveis a clorhex-
idina. Se forem observadas reacções alérgicas, interrompa a utilização do produto e 
remova completamente o pó da boca.

 O tratamento de bolsas periodontais profundas pode provocar o bacte-
remia. Aplique as restrições adequadas para o tratamento de pacientes de risco 
(endocardite, gravidez, aleitamento, doenças contagiosas, imunodeficiência (neutro-
penia, agranulocitose, diabetes, hemofilia), pacientes sob tratamento (radioterapia, 
quimioterapia, antibióticos).

Recomendações para o tratamento
 O paciente e o utilizador têm de usar óculos de protecção.

 O utilizador tem de usar uma máscara e luvas.

 Use a cânula de aspiração de alta velocidade da sua unidade dentária.

 Para a utilização do pó PLUS com a unidade AIR-FLOW® Master e 
do AIR-FLOW® Master Piezon, utilize apenas a câmara de pó “AIR-FLOW® 
PERIO+PLUS.

 Não é possível remover cálculo com este pó.

 Aplique Vaselina® nos lábios do paciente antes do tratamento.

 Lave a face do paciente após a utilização (por exemplo, com toalhetes 
húmidos).

Informações gerais
• Não ultrapasse o limite de enchimento do pó, indicado no recipiente.
• Não esmague o pó
• Este pó não contém açúcar.

Armazenamento e prazo de validade
• O pó não deve ser guardado na proximidade de fontes de calor.
• Condições de armazenamento até 25°C e 10% a 90% de humidade relativa.
• Condições de transporte: -29°C a +38°C e 10% a 90% de humidade relativa.
• Não utilize após a data do prazo de validade.
• O pó não deve ser guardado mais do que uma semana no interior da 

câmara de pó.

Também disponíveis:
• AIR-FLOW® CLASSIC, disponível com aroma de limão, hortelã, cassis, cereja, 

tropical e neutro (para tratamentos supragengivais).
• AIR-FLOW CLASSIC COMFORT (para tratamentos supragengivais).
• AIR-FLOW® SOFT (isento de sal para tratamentos supragengivais).
• AIR-FLOW® PERIO (isento de sal para tratamentos subgengivais).
Composição do pó :
• Eritritol
• Sílica amorfa
• Clorhexidina

 A versão inglesa deste manuel é a versão original de mesmo. Em caso 
de discrepância, a versão prevalecente é a inglesa.

 Před použitím tohoto výrobku si prosím pozorně přečtěte doporučení 
uvedená v pokynech, které jsou dodávány s originálním přístrojem, a řiďte se 
jimi. Věnujte prosím pozornost zvláště pokynům týkajícím se bezpečnosti.

Popis produktu
AIR-FLOW® PLUS (profylaktický prášek) se používá výhradně pro subgingivální 
a supragingivální ošetření. 

Uživatelé modelů AIR-FLOW® Master a AIR-FLOW® Master Piezon: tento prášek 
není kompatibilní s prachovými komorami AIR-FLOW® ani PERIO-FLOW.Smí se 
používat pouze s prachovými komorami AIR-FLOW® PERIO+PLUS. 

Tento prášek se používá ve stomatologii společně se zařízeními pracujícími na 
principu aeroabraze.

Oblast použití
Tento prášek odstraňuje zubní plak a doporučuje se na následující postupy čištění:

SUBGINGIVÁLNÍ použití:
• Odstraňování periodentálního biofilmu,
• Údržba při periodentální léčbě po dokončení počátečního ošetření,
• Čištění implantátu.

SUPRAGINGIVÁLNÍ použití: 
• Odstraňování supragingiválního biofilmu,
• Pravidelné profylaktické čištění a návštěvy, 
• Odstraňování skvrn kolem sulku a v citlivých oblastech,
• Leštění zubů.

Kontraindikace

 Pacienti trpící infekcí horních cest dýchacích chronickou bronchitidou nebo 
astmatem se za žádných okolností nesmí ošetřovat přístrojem pracujícím na principu 
aeroabraze. Proud vzduchu a prášku může způsobit dýchací potíže.

 Osoby s predispozicí mohou být citlivé na chlorhexidin. Pokud zaznamenáte 
alergické reakce, přestaňte výrobek používat a zcela odstraňte prášek z úst.

 Léčba hlubokých periodontálních váčků může způsobit bakteriémii. Při léčbě 
rizikových pacientů postupujte opatrně (endokarditida, těhotenství, kojení, nakažlivá 
choroba, imunodeficience (neutropenie, angranulocytóza, diabetes, hemofílie), 
pacienti podstupující léčbu (radioterapie, chemoterapie, antibiotika).

Doporučení pro ošetření

 Pacient i uživatel musí být vybaveni ochranou očí.

 Osoba provádějící ošetření musí být vybavena maskou a rukavicemi.

 Používejte vysokorychlostní odsávačku stomatologické soupravy.

 Při použití prášku PLUS se zařízením AIR-FLOW® Master a AIR-FLOW® Master 
Piezon  používejte jen prachovou komoru „AIR-FLOW® PERIO+PLUS“.

 Tento prášek nedokáže odstranit zubní kámen.

 K ochraně rtů pacienta před ošetřením použijte přípravek Vaseline®.

 Po použití umyjte pacientovi obličej (např. vlhčenými ubrousky).

Obecné informace
• Nepřekračujte maximální množství prášku, které je označeno na nádobě.
• Prášek nepěchujte
• Prášek neobsahuje cukr.
Uchování a doba skladovatelnosti
• Prášek by neměl být uchováván v blízkosti zdrojů tepla.
• Skladovací podmínky: do 25 °C, relativní vlhkost 10 % až 90%.
• Podmínky přepravy: -29°C až +38°C, relativní vlhkost 10 % až 90%.
• Po uplynutí doby expirace prášek nepoužívejte.
• Prášek nesmí být uskladněn v zásobníku přístroje déle než týden. 
Další nabídka:
• AIR-FLOW® CLASSIC s příchutěmi: citron, mentol, černý rybíz, třešně, tropické 

ovoce a neutrální příchuť (pro supragingivální ošetření).
• AIR-FLOW® CLASSIC COMFORT (pro supragingivální ošetření).
• AIR-FLOW® SOFT (neobsahující sůl pro supragingivální ošetření).
• AIR-FLOW® PERIO (neobsahující sůl pro subgingivální ošetření).
Složení prášku:
• Erythritol
• Amorfní oxid křemičitý
• Chlorhexidin

 Upozorňujeme, že anglický text těchto pokynů je znění, z něhož byly 
pořízeny všechny překlady. V případě jakékoliv nesrovnalosti je závazná 
anglická verze textu.
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